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CJAOBOOBPA3OBATEJIBHBIE OCOB}ZHHOPTPI IPO3BHIL
BO ®PAHIIY3CKOM S3bIKE «4EPHOHU AOPUKU»

B MHOroBeKOBOit MCTOpHM (pPaHIy3CKOr0 A3bIKA Adpuxu onHo u3
BKHEHIIMX MECT 3aHHMAIOT UCCIIEN0OBaHUS B o6nacTi CIoBOOOPa3OBAHHA.
OGLIYHBIM pe3ybTaToM Moboro ¢noBoodpa3oBaHus ABJIAETCA CO3NAHWE
HEONOTH3MOB. B 001IeM CMBICIE, HEONIOTH3M — 3T0 moboe HOBIIECTBO B
a3pike. Kaxpoe Takoe HOBHIECTBO ONPEICNACTCA cnocOoOHOCTHIO A3biKa
CO3/aBaTh HOBBIE JIEKCHUECKHE €NMHHUIE B COOTBETCTBHH CO CBOUMHM
BHYTpeHHUMH TipapuiaMi [Dumont, Maurer 1995: 31].

TTpo3ByILa-HE0TOT MBI ype3BbMAliHO  PACHPOCTPAHEHBI  CPEIH
(pPaHKOS3BIYHBIX aPPUKAHLIEB. BMecTe ¢ 3aUMCTBOBAHMAMM U3 abPUKaHCKUX
¥ Ipyrux A3bIKOB OHM NPEACTABJAIOT coboil sBIeHHe, NpUIaOIEe
(paHIly3CKOMY A3BIKY Adpukd cBOCOOPasHBIi, crienIecKuit xapakrep.
o mmemmo A. Queffelec m D. Matanga, apUKaHU3MBl  «ABJAIOTCA
YCTUHHBIM 3€PKaJIOM 001IECTRAY [Queffélec, Matanga 1990: 1 10].

MCTOYHMKAMY  [PO3BUIL-HEOJOTH3MOB  SBJANOTCA  JISpUBAIHA,
CITOBOCHOKEHHUE, ab6pesnanysl. Mo MHEHMIO X. barana,
C/I0BOOGPA30BATENEHbIE CPEACTBA U MOAEIH ABIAIOTCA obuyMy A BCEX
pa3HOBUAHOCTEH (PAHITY3CKOTO  A3BIKA. Takum 00pa3oM, MBI MOXEM
YTBEPXKJIATh, UTO 00pa3oBaHue HOBBIX CJIOB B TEpPUTOPUATBHBIX BAPHAHTAX
¢pamiy3ckoro ssplxa Adpuku BO BCEX CIyyasixX TOJYMHAETCS 3aKOHaM
o6medpaniry3ckoro Bapuanta |barana 2004: 270]. '

OBpaTiMcst K HEKOTOPbIM 0coGEHHOCTSAM JOKAIBHBIX NpeobpasoBaHui
NPOM3BONAIIMX JIEKCEM BO {paHiIly3cKoM A3bIKe adPUKAHCKUX CTPaH,
KOTOpble ~ CIy)XaT MaTepuaioM A o6pa3oBaHus  COBPEMEHHBIX
adpodpaHiLy3CKHX MPO3BAIIHBIX HaUMEHOBAHUM.

Hpo3eunia, 06pasosanivic apurcanbHsim cnocobom.

Bofbas YacTb I[PO3BHUI-HEOJOTM3MOB BOSHHMKAET B peE3y.IbTare
adduxcansHolt repuBaluy. MHBIMY CIOBAMY, NPO3BHINHEIE HAUMEHOBAHUA
00pasyroTcs MyTeM A00aBneHus K yKe CYLIECTBYIOLIEN JEKCEME cybdukca
wuin  npedukca.  Addukcanpnoe obpazoBanue  HEOQHMIMATBHBIX
AHTPOTIOHKMOB BO (DPaHITy3CKOM S3bIKE apUKAHCKMX CTpaH OT3eYacT
jakoHaM  obmedpanuysckoro  Bapuadta.  InaBHas 0COOEHHOCTD
ahpHUKAHCKOTO JEPHBALOHHOTO ¢OBOOGPA3OBAHHMS 3AKITIOYAETCA B TOM,
qto cyduxchl U DpedHKCH HCMOMB3YIOTCA TOIBKO ¢bpaHLy3ckure, a
MCXOZHOE CIIOBO MOXET ObiTh M3 (paHiy3cKoro, AHTTHHCKOTO,
OPTYraibekoro, apabekoro, MCAHCKOro WM MECTHBIX A3BIKOB M T.A.
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B TeppdTOpPH&IBHBIX BapuaHTax (QpaHIy3ckoro s3bika AdpHxu
apdukcansHblit cooco6 o6pa3oBaHHMs HEOhUIMAIBHBIX HMCHOBAHMH
UCIOAb3yeTCs BechbMa 4acto. K mpo3BHMiLaM Takoro THIA OTHOCATCS:

npedHKcaLy:

dé - «ynaneHue, He1OCTATOK»: découcheur (LeHTp. Adp.) [dp. npedukc
de- + ¢p. coucher — «nexars, HouyeBath» + ¢p. cydpbukc -ewr] -
«athpukaHerl, MHOTAa HOYYIOLMH ¥ CBOCH JIOOOBHULIBIY;

extra, super — «IPEBOCXOACTBO, BhICIIAA CTENEHbY: super-mécanicien
(zam. Adp.) [bp. npedukc extra- + dp. mécanicien — «MEXaHUK, TEXHUK»] —
«OIIBITHBIH adpUKaHEL-MEXaHUKY;

anti — «uporusonocrasienvey: anti-parti (JIPK, Kon.) [¢p. npedukc anti-
+ bp. parti — «napTan] — «adpukaHell, BHICTYAIOLIHI [IPOTHB TapTHI;

ex — «upelllecTBOBaHHE». ex-copine (3am. U ueHTp. Adp.) [dp.
npedurc ex- + ¢p. copine - «mogpyra»] — «ObIBIIAg HOAPYTra, 3KC-
JIIO0OBHHIAY; ’

p{‘é — «caenoanuey: préfinaliste (IPK, Kon.) [dp. mpeduxc pré- + ¢p.
[finaliste — «puHATHCT»] — CTYACHT NPEATIOCHETHETO KypCay;

SOUS — «3ABBHCHUMOCTb, HNOXYMHEHHOCTHY: sous-logé (Kam., Kon.) [dp.
npedurc sous- + ¢p. Logé — «pernoH»] — «CTYAEHT, MOJCENCHHBIH B
KOMHAaTy»;

co — «0ObeAHHECHHE, OJHOBPEMEHHOCTHY:. cochambrier (Kam.) [¢p.
npeduxrc co- + ¢p. chambre — «komuata» + ¢p. cyddukc -ier} — «cTyneHs,
HOJCENeHHBIH B KOMHATY» H T.[L.;

cydduxcars:

ain(aine) — NPUHAIEKHOCTh K ONPEACIEHHOMY PErHOHY M CTpaHe»:
belgicain (uentp. Adp.) [Pp. belge — «bensruen» + ¢p. cypduxc -ain, no
aHanoruu ¢ §p. américain — «amepHKaHel»] — «Oenbruen, npoxcmzaror’xmﬁ
B EBpore; 6enpxuken»;

ai(e — «HeraTMBHAs XapakTePUCTHKa uYeJoBekaw: jetonnaire (K.n’Us.)
[dp. jeton — «xeton» + ¢p. cydduxc —aire] — «appukanen, 6e3 geHer, K
KOTOPOMY OTHOCSITCS € Tpe3peHueM; OCAHIK;

ard(e)- «HeraTHBHAs XapakTepucTHka 4yenoseka»: polard (JIPK, Kon.)
[nazsanuwe mapku nusa B JIPK polar — «nonspy» + ¢p. cybouxc -ard] —
«6enbruen, npoxusaionuii B EBpomne»;

é(ée) — «xapakTepucTuka aesrens»: ambisée (JIPK) [HazBaHue kpema
ambi — «amGu», adp. dp. ambiser — «OCBETIATE KOXY» + ¢p. cypdukc -ée]
a(bpuxzrmxa, HCIIONB3YIOMIAs XUMHYECKOE CPEACTBO I OCBETICHUS KOXKHY;

el (elle) — «npuHaNexHOCTh K TPYMIle jtoAeH»: promotionnel (uem'p’
Adp.) [bp. promotion — «IIpoU3BOACTBO B YUH, MOBLILICHUE HO: Cﬂy)l(ﬁe»"*:
dp. cydduke -el] — «crapocTa CTyIeHYECKOH IMPYALI, Kypcan;
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ent — «XapaKTEPUCTMKA YMCTBEHHBIX crnocobGHocteit»: carent (6.¢.,
K.n'UB) [dp. carence — «necnocoGHOCTE» + ¢p. cyddukc -enf] —
KHEKOMIETEHTHRIN adpuKaHely; }

esse — «XapakTepucThka pestend, cdepa oObuacB W TpaaMLHUA»:

prophétesse (3an. Adp.) [$p. prophéte— «nNpOpPOK, NpencKasaTeiby + ¢p.
cyddHkc -esse] — «agpaxaHKa-rafankan;

efte — «xapakTepucTHKa cepbl OGOBHBIX OTHOLICHHI»: gossetie (€)
[bp. gosse — «ueBouka» + ¢p. cypduke -efte] — «wnobumas NEBYyHIKa,
JKEHIIMHA, NOOOBAKLAY;

eur(euse) — «xapakTepucTuka jestens: chanvreur (Kam.) [dp. chanvre
— «xoHom» + Gp. cybdukc -eur] — «HenOBEK, KypALMH KOHOILIO;
KYPWIBIHK MaPUXYaHBI»; -

ien(ienne) — «IPMBAIIENKHOCTS K TEPPUTOPHH, 3aBATHION: londonienne
(IPK, Kon.) {adp. 53. londo — «uaty 1o Kpyry» WIH aHIJL HasBaHne
ropona London — «Jloupon» + ¢p. cydduke -lenne] - «AeBylIKa, HAyLas
IO pyKaM; APOCTHTYTKa»,

ier — UPMHAMIEXHOCTh K 3aHATHIO, XapaKTCPUCTHKA YMCTBEHHRIX
cnocobrocreiy: chamelier (JIPK) [bp. chameau — «sepbmon» + ¢p.
cyddukc -ier] — «adppukanel, A0TMyCKaIOWKH OIIMOKK B peyn Ha dp.a3.»;

iste — «IPUHALIEKHOCTh K TEPPUTOPHH, DPCIMrHO3HOMY TEYEHHUIO,
sausTHION: droguiste (uentp. Adp.) [dp. drogue — «aexapcTso; cHaobbe»
+ dp. cyduxc —iste] - «appuxaHeu-KONIYH, 3HAXapb» U T.A.

Iposeuuia, 06pasoeanivle C1080C1OHCENUEM.

CpencTBOM — CO3JaHMS  [PO3BMIL-HEONOTM3MOB  CETOAHA  TaKke
BLICTYMaeT  CIIOBOCIIOKEHHE (rubpurusaims), T.6.  obpasoBauue
HEODUIMANLHOLO aHTPOITIOHMMA IYTEM COCHUHEHHA YHKE CYHIECTBYIOWMX
nekcem. CNOXHBE IIPO3BMINA MPEICTABASIOT CO0OM «pearu3OBaHHOE
CTpeMIIeHMe HOCHTEIIeH A3hIKa K IKOHOMH/A A3BIKOBLIX CPC/ICTB, 2 C ,u;pynzii
— k HauGoxee MONHOH Nepelade NPU3HAKOB HOBBIX MOHATHH WUIH peanuii»
[armnenxo, Bonkosa 1993: 69]. !

B TeppUTOpHAILHBIX BAPUAHTAX (PaHIy3CKOro sA3blka AQPUKM NaHHbIH
TN COBOOGPa3OBAHMA [ONb3yeTcs H20OBMHOM nomynspHocTeio. B
GONBIIMHCTBE CIydacB HoBas JIEKCHKa 0OpasyeTcs IyTeM COCHWHEHMH
nexceM (PpaHIy3ckoro npoucxoxaeHus [Niangouna, Queffélec 1990: 50].
Onnako HaGMIOAAETCs HCIOAb30BaHWE W 3JEMEHTOB JpPYTHMX #3bIKOB
(anrnmitckoro, ahpUKaHCKHX A3BIKOB U T.A.).

TIpO3BHIUA-HEONOTH3MbI, KaK W Jpyrue JIeKCHYeCKue eAMHUIbI
dpanysckoro sspika AQpuky, MOryT OwiTh KiaccHUUMPOBaHBl 1O
rpaduyeckoMy M IPAMMAaTH4ECKOMY — NPMHLMIY — CBA3M  MeXay
KOMIMOHEHTAMH JIEKCEM.

I'pamMmaTudecKue 0COGEHHOCTH CIOXKHBIX CJIoB. COINAcHO HaHHOMY
KPUTEPUIO, [PO3BHINA-THODHABI HENATCH Ha [BE TPYMNBL IPO3BHINA,
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3MEMEHTH KOTOPBIX COCTOST U3 JEKCEM, MOMIEPKHBAIOIINAX OTHOILEHUS
HeNpeaHKaTUBHOrO PAcCIIHPEHUs; MPO3BHIUA, JJEMEHTEI KOTOPAIX COCTOAT
U3 JIEKCEM, [10/UICPKUBAIOILHMX OTHOLICHHS NPSAMKATUBHOTO PaCUIHPEHHUS.

B  nepsoM  cioydae  KOMIOBEHTHl  NPO3BHIIA  BKIIOYAIOT
CYLIECTBUTENbHOE M ero JONOJIHEHWe. Bo BTopoM — rnaron H
CYILIECTBHTENbHOE HIH €70 JOMOJHEHHE:

cywiecTsureisHoe 1+ cymectBuTenbHoe 2 (ocolyw  rpyminy
COCTaBASIOT NPO3BMINHBIE HaUMEHOBAHUA, 00pa3OBaHHLIE YABOECHHEM
HCXOAHBIX JieKceM):. homme-femme (ueHtp. Adp.) [bp. homme —
«MYXUKHA» U Qp. femme — «OKEHIDUHAY | — KTOMOCEKCYANMCTY;

cymectBureapHoe 1+ orcyrcTeytomuit  (HynmeBoit) mpemmor +
cyiiectsutenbhoe 2: auf colonial (3an. Adp.) [dp. ewf — «iiino» u ¢p.
colonial — «xONOHHANBHBIN»] HCMONbL3YeTC CO 3HAYEHHEM «adpuKanel C
KPYIJIBIM XKUBOTHUKOM; TIy3aTHK, Kapamy3»;

CYIMECTBUTENBHOE 1 + npeior + cyiecTBATENbHOE 2: sapé & mort (6.)
(adp. dp. saper — «MozHO OfEBATHCE» U QP. MOrt — «CMEPTHY] — «XOPOILIO
OJIEThIH apHKaneny;

CYIIECTBUTENLHOE + mpunarartesbHoe: oreilles-rouges (e., K.’Hs.)
[p. oreille — «yxo» u dp. rouge — «kpacHmlii»] — «4esoBek ¢ Henoii koxei;
€BIIPOTICEL;

apuiaratesbHoe + CylecTRUTeNbHoe: deuxiéme bureau (nanadp.) [dp.
deuxiéme - «BTOpOI» M Op. bureau — «OWOPO, NUCHMEHHBIH CTON»] —
OKCHIIUHA, HAXOIAINAACA HA COAECPHKAHHN Y KEHATOTO MYXYHUHBI (OOBIYHO
BTalHe OT )KeHbI); NIOOOBHUIAY,

CYMECTBHTeNbHOE + rnaroi: yomo maker (K.n'Ws.) [HazBaHue xpacku
JUIsL BOJIOC yomo — «ioMo» u aurid. To make — «aenats, co3nasarb»] —
«MYKCKOH NTAPAKMAXED, CHCHHANH3HPYIOMHIICA Ha OKPAIMBaHHH BONOCH,

rnaroj + CymecTBUTENbHOE (MHOTIA CYIIECTBUTENLHOE, 0603HaYaomee
arenTa (TOIEXKAMIEE), CONPOBOKAACTCS CAMUM IVIaTOJIOM, BBHIPLKAFOLMM
310 JeHcTREE): pousse-pousseur (uenTp. Adp.) [dbp. pousser — «roskate»]
— «adpuKaHel, 3aHMMAIOIIMACA NEPERO3KOH TENCKEK C TOBAapaMH Ha
PBIHKax» H T.J.

I'paduueckoe odopmienne craoxusix cios. C rpadmueckoil Touku
3peHHs BCIE/ 32 MHOTHMHY JIMHTBACTAMH MBI BBIAEIISIEM TPU THIIA CHOMKHBIX
NPO3BHILHBIX HAUMEHOBAHMIA:

a) clOXHBIC mMpo3BMia 0e3 coeguHeHms. IOMNOHEHTHI  Takux
HEOPUIHMATLHEIX HAKMEHOBAH!I He coeuHAOTC HMueM. Boltee Toro, oxn
MOTYT ObITb Pa3aeNieHbl WM COEIVHEHBI [IPH MIOMOLIHY IPEAIOra, HAPEUHA U
T..: long bic (nanadp.) [bp. long — «anurHEI» + HazaHMe PpaHITy3cKOi
Komnatud bic ~ «OWK»] — «denomek, NOJYYHBIUHIA 0OpasoBaHuC;
HMHTELNCKTYAI, YMHHUKY;



6) croXHbIe NPO3BHILA C HaCTHIHBIM COSIMHEHHEM C MOMOIIBIO feduca.
Hecmotps Ha 710, uto B Adpuke WCNONb30BaHMe JedHca HOCUT
(haKyabTATHBHBIN XapakTep, KOMIOHEHTH HIDKECNERYIOUIHX IPO3BHIIHBIX
HAIMEHOBAHUI BCerfia coequHoTea nebucom: Boy-lavadére (uenrp. Adp.)
{aHrs. boy — «Manpauk» M NOpT. lavadeira — «pabOTHULA, 3aHUMAOIIAACHT
cTHpkoit 6enbs; npauka»] — «adpukaHen- npayxka oTOCNBINHKY; je-le-connais
(APK) [p. «a 310 3HAION] — «BBICOKOMEPHEIH adpuKaHeny;

B) CTIO’KHBIE HPO3BUIA C INOJNHBIM COcIHHEHHEM. KOMIOHEHTHI Takux
IPO3BHUIY B TEPPHTOPHANILHEIX BapHaHTax (paHIy3cKoro s3sika Adpuxu
numyTes Beerga ciautho: voirien (Kam.) [dp. Y voit rien — «audero He
BUJIHOY | — «HEyMebld, HETOBKHI adprkanel» U T.A.

Ananus GakTHIECKOro Mateprana o JIOKATbHAIM Npeodpa3oBaHIsM BO
¢panuyzckoM s3bike Adpuxy Ho3BolfeT CHAENATh BEIBOX O TOM, 4YTO
CO3JaHWE TIPO3BUOIHLIX HAUMECHOBAaHWil-HEONOIM3MOB — 3TO BecbMa
pacupocTpaHeHHOe fBICHME B peun appukanueB. [laHHble mpo3BULLa
NpPEACTABAAIOT AUBEPreHThI IUIAHOB CONEPKAHMA U BHIPAKCHHA, TAK KAk
HA3LIBAIOT pealuy, He CBOMCTBEHHble a(pUKAHCKUM TEPPHTOPUAITBHBIM
BapHaHTaM  (paHIy3ckoro  f3blka.  [Ipo3BMINa-HEONOTM3MBI  HAlOT
BO3MOXKHOCTE Pa3HOOOPa3UTH CYHIECTBYIOHIYIO JIEKCUIECKYIO NAJIUTPY.

HauGonpluee KOJMMMECTBO WPO3BUNL COCTABIAIOT HeogHIHAaNbHble
HAUMEHOBaHHKA NOJYYEHHBIX B pesynbrate adpUKCANLHON JepUBanyu.
[posBumHele HaMMeHOBaHMA  oOpasyiorca myTeM  JolaBieHMaA K
npousBogsiedi nekceme cy(ourca H/unu npeduxca. AdduxcaisHoe
ofpazoranile NPO3BMINHON HOMMHAUKM BO  (PAHILy3CKOM  s3bIKe
apHKaHCKHX CTPaH OTBEYAaeT 3aKoHaM o0IEe(dpaHIfy3CKOro BapuaHTa, T.e.
Hcnons3yrores Tosibko $paiysckie cyGOUKCH U npedUKCsl B OTIHYHE OT
NPOU3BOAALIEH OCHOBBI, KOTOpoe Moker OwTh 13 obmedpaHiysckoro
BapuaHTa,  a@HIJMICKOro,  NOPTYrajibCKoro,  apabCckoro,  MeCTHBIX
aQPUKAHCKUX VI IPYTHX A3BIKOB.
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